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La accion en un establecimiento de baños. 
Epoca actual. 
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Esta obra es propiedad de sus autores, y nadie podrá, sin 
su permiso, reimprimirla ni representarla en España, ni en suspo- 
sesiones de Ultramar, ni en los paises con los cuales haya cele- 


bradosó se celebren en adelante tratados internacionales de pro- 
piedad literaria. 


Los autores se reservan el derecho de traduccion. 
Los Comisionados de las Galerias Dramáticas y Líricas de los 
Sres. Guillon é Hidalgo, son los exclusivamente encargados del co- 
bro de los derechos de representacion y de la venta de ejemplares. 
Queda hecho el depósito que marca la ley. 


ACTO UNICO. 


Jardin ó explanada de una casa de baños, la que se divisa en 
el foro ó á cualquiera de los lados..—En primer término dos 
bancos rústicos..—A la derecha un cenador. 


ESCENA PRIMERA. 


PEPE, por la derecha, huyendo como si le siguieran. 


Por fin la perdí de vista; 

ya principio á respirar: 

¡qué mujer, qué matrimonio, 
y qué lazo el conyugal! (Se sienta.) 
Yo era un jóven más feliz 
que puede serlo el sultan, 
con tres mil duros de renta 

y un aire... á la vista está. 
Pero el amor... 0h! el amor! 
¡valiente calamidad! 

(Se hace aire con un abanico.) 


ESCENA 1I. 


DICHO, y LUIS, por la izquierda, huyendo como si le si- 
guieran. 


Por fin la perdí de vista; 
ya principio á respirar: 
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¡qué mujer, qué matrimonio, 
y qué lazo el conyugal! 
(Mirando á Pepe.) 
Yo conozco aquella espalda. 
¿si será, si no será? 
Pues no ha de ser? Es Pepillo. 
¡Pepe! 
(Volviéndose.) Luisillo! 
(Abrazándole.) Qué tal? 
Con franqueza? 
Con franqueza. 
Atrozmente! 
De verdad? 
Me he casado! 
Te has casado? 
Sí. 
Pues no me digas mas. 
Y tú? 
Lo mismo! 
Lo mismo? 
Rematadamente igual! 
Y has venido con tu cónyuge?... 
Por una casualidad. 
Necesitará los baños? 
No; qué ha de necesitar! 
Pues explícate. 
Me explico, 
si tá palabra me das 
de confiarme tus penas, 
en Cuanto acabe de hablar. 
Lo juro... por mi martirio! 
Pues empiezo, á lo galan 
de Lope ó de Calderon. 


Siéntate, que largo va. (Se sientan.) 


Cuando abandoné las aulas 
de aquella Universidad, 

en donde juntos hicimos 

la campaña más audaz, 

que registraron las crónicas 
del amor y la amistad; 

pasé á Madrid, deseoso 
como sabes, de buscar 
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una mujer ó un empleo, 
que para el caso es igual. 
Las mujeres madrileñas... 
á qué las he de alabar? 
Si en Madrid cada mujer 
es una divinidad. 
Una entre todas prendóme; 
pero de manera tal, 
que á los dos meses y medio 
de mirar y no mirar, 
de poner tiernos los ojos, 
y en fin, ya sabes el plan, 
me fuí derecho con ella 
al tálamo conyugal. 
Cat; pero tal porrazo 
que no me levanto mas. 
Mira, si tuviera ganas 
ahora, debia llorar. 
Se ha vuelto fea? 

Al contrario, 
si es lo más angelical... 
Es coqueta? 

Qué ha de ser? 
cá; si me quiere á rabiar... 
Beata? 

Ni coronela! 

Tiene celos? 

Ahí está. 
(Pepe se levanta sobresaltado.) 
No te asustes, que no viene, 
y oye, que voy á acabar. 
Tiene unos celos tan raros 
como no los ví jamás; 
si le digo ven á misa, 
en Casa se ha de quedar, 
porque dice que á la iglesia 
acudirá su rival, 
y que si la ve de fijo 
hace una barbaridad. 
Á paseo me voy solo; 
no me quiere acompañar, 
porque dice que en paseo 
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de fijo la encontrará. - 
Este verano le dije, 
vámonos á veranear: 
¿adónde? me preguntó: 

Á Coteeret.—No, jamás! 
Tú tienes cita con ella, 
vamos á San Sebastian. 
—¿Pero si no necesito 

ir á los baños de mar? 
Mas si te empeñas, iremos. 
—Accedes? Cita tendrás 
en San Sebastian con otra, 
no voy á San Sebastian. 
—Pues adónde vamos? dije, 
á punto de reventar. . 
—Á donde quiera la suerte, 
dijo mi cara mitad, 
echemos en tu sombrero 
los nombres y Dios dirá; 

y salieron estos baños, 

y no me puedo bañar, 
que si me baño, me voy 
derecho á la eternidad. 
Hombre, pues eres feliz, 

si yo pudiera cambiar!... 
Habla, porque no adivino. 
Oye y te estremecerás. 
Cuando dejé el seminario, 
cansado ya de arrastrar 
aquel ropaje frailuno 
que me sentaba tan mal, 
pasé á Madrid, como tú, 
deseoso de medrar. 
Llenaba entónces la España 
el estrépito marcial, 

de aquella gran epopeya 
que, contra el moro falaz, 
hizo del presente siglo 

el más bravo capitan. | 
Crucé el estrecho, y volví 
convertido en militar. 
Une á mi gentil talante 
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el atavío galan 
del soldado, y ya comprendes 
que en esa guerra tenaz, 
en qne Amor y Vénus luchan 
con la sensibilidad, 
del sexo que llaman feo, 
no me quedaria atrás. 
Pero al fin, una mujer, 
mejor dicho, una deidad, 
me hizo doblar la rodilla 
de rendicion en señal. 
Le dí mi mano y mi amor, 
no podia darle mas, 
y me está dando unos ratos 
de lo poco que se da. 
Acaso, ya indiferente 
se muestrad sia 
Qué ha de mostrar; 
padece como la tuya 
esa horrible enfermedad. 
Los celos? 

Mas de otro género, 
que no me dejan en paz. 
Si yo salgo, ha de salir. : 
Me quedo? se ha de quedar; 
voy al Retiro? al Retiro! * 
voy al canal? al canal! 
al café? pues al café! 
á los toros? pues detrás! 
Y no me he pegado un tiro 
porque se lo pegará, 
y nos moriremos juntos, 
juntos nos enterrarán, 
y le haremos la visita 
juntitos á Satanás. 
Te compadezco! 

Yiyorá til: 

Pero no hemos de luchar? 
Tienes razon, lucharemos! 
Quieren celos? Los tendrán! 
Á la primera que vea 
me tengo de declarar. 
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(Aparece Victoria por el foro.) 


A aquella. 
Luis. Si es mi mujer. 
Pere. Pues no es fea. 
Luis. Ya verás; 


tiene un cerco muy gracioso; 
te la voy á presentar. 
Pere. Oye, me ocurre una idea. 
Me declaro. | 
Lurs. De verdad? 
Me declararé á la tuya 
y así estaremos en paz. 
Pere. Bueno, pero todo es broma, 
entiendes? 
Lurs. Pues claro está. 


ESCENA III. 


LUIS, PEPE, VICTORIA, por el foro. 


Luis. (A Victoria, en el foro.) 
| Me espiabas? 
Vicr. Ya se ve, 
no te habia de espiar? 
Luis. Ven, te voy á presentar... 
Vicr.  Á quién? 
Lurs. Mi amigo José. 
Vicr. Qué amigos ni qué?... 
Lurs. No quieres? 
VETA (Como de mala gana.) OR 
Luis. (Bajando al proscenio.) Te lo voy á traer. 


(Á Pepe.) Te presento á mi mujer, 
la mejor de las mujeres. 
Sólo te diré una cosa 
y mi dicha envidiarás. 
¡No ha visto el can-cán! Hay mas; 
¡no ha sido nunca celosa! 
Vicr. — (Tunante!) 
Luis Te has asustado, 
al ver dicha tan inmensa? 
Pere. Completamente; y dispensa, 
pero no me has presentado 


ca E, e pepa 


á tu señora. 
Lurs. (Rápidamente.) Ahora mismo. 
(Á Victoria.) Mi amigo José Altadil, 
casado, no á lo civil, 
como manda el catecismo. 
Militar noble y honrado 
su delicia es pelear, 
tanto que, por no olvidar 
el oficio, se ha casado. 
(A Pepe.) No frunzas el ceño y calla, 
que, aunque no cause terror, 
la batalla del amor 
no deja de ser batalla. 
En fin, esposa querida, 
nuestra sincera amistad 
tiene tanta antigúedad, 
como tiene nuestra vida. 
No es un amigo de ayer, 
hizo palotes conmigo. 


Vicr. Me alegro mucho. (Este amigo 
me lo acaba de perder.) 
Lurs. Hecha la presentacion 


os dejo á ver si intimais; 
hablad de lo que querais, 
me voy un rato al salon. (Váse por el foro.) 


ESCENA IV. 


VICTORIA y PEPE. 


Victoria ya un instante” en pos de Luis, luégo vuelve al 


proscenio. 


Vicr. — Dígame usted, ¿usté ha visto 
un marido más soez? 
¿Lo encomiendo á Jesucristo 
6 se lo encomiendo á un juez? 

PerE. Pero señora, por Dios... 

Vicr. Tiene razon? Cosa clara, 
si han hecho ustedes los dos 
palotes de media vara. 

Pere. Y usted supone? 
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De al. Lo 


Supongo 
lo que debo suponer; 
no estamos aquí en el Congo, 
¿á que más que su mujer? 
Yo no creo que Luisillo 
le falte á usted al respeto. 
Eso no; pero es muy pillo, 
se lo digo á usté en secreto. 
Á qué se marcha al salon? 
Soy yo tan corta de vista, 
que no he visto la impresion 
que le causó la bañista? 
Qué bañista? 

Una cualquiera 
que esta mañana ha venido. 
Será bonita? 

Hechicera, 
segun dice mi marido. 
¡Y qué coqueta! Qué horror! 
Qué manera de mirar! 
Toma varas? 

Sí señor, 
se las he visto tomar. 
Y qué que las tome? 
Nada, 
lo hará sin mala intencion. (Pausa breve 
Pero hombre, si.está casada? 
¡Casada! (Tengo aprension.) : 
Sí señor, y con familia, 
y padece no sé qué, 
y se llama doña Emilia, (Con afectacion.) 
y su esposo don José. 
(1. de distinto género.) 
Qué ha dicho usted? 
La verdad. 

Señora, usted se equivoca, 
Ó es mentira la amistad, 
ó esa mujer está loca. - 
Y por qué no puede ser 
lo que digo? 

Porque no; 
porque Emilia es mi mujer, 
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y ese don José, soy yo. 
(Con sorpresa. ) 
Usted? (Calma.) Pues usted dispense. (váse.) 
Dónde va usté? (Deteniéndola.) 
Á mi aposento, 
que no quiero que usted piense 
que gozo en su sufrimiento. 
Señora, qué he de pensar? 
(Con ironía.) ¡Calma, mucha calma! 
Bien. 
No vaya usted á enfermar. 
Procúrelo usted tambien. 
En semejantes fracasos 
resignacion. 
Eso sí, 
No acalorarse; estos casos 
requieren mucho de aquí. 


(Señalando la frente. Váse lentamente por el foro.) 
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PEPE. 


¿Quién lo habia de decir 

de una mujer cual la mia, 
que no me deja vivir 

ni de noche ni de dia? 

¡Qué manera de fingir! 

¡San Márcos! Santo bendito, 
en cuyo altar me inmolé 

lo mismo que un corderito: 
San Márcos, apiádate, 

¡ay! que bien lo necesito. 
Consuélame en mi agonía; 
porque ya está sin resíduo 
de su pasada alegría, 

este infeliz individuo 

de tu egregia cofradía. 

Vé como está la hermandad; 
mira Cuáles son sus frutos, 
y si tienes dignidad, . 
disuelve la sociedad 


E, pl AA 


ó arregla los estatutos. 
(Emilia habrá aparecido por el foro, al decir Pepe 
los últimos “versos. ) 


ESCENA VI. 


PEPE y EMILIA, que se acercará sin que el lo vea. 
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¿Qué es lo que estabas mirando 
en ese árbol, algun nido? 
¡Mi mujer! Adios, señora. 
Adónde vas, fementido? 
Al infierno! 
Pues aguarda, 
dame el brazo, voy contigo. 
Ya no voy. (Se sienta.) - 
(1a.) Pues yo me quedo. 
(Levantándose.) 
Pues ahora voy, por lo mismo. 
(14.) Te acompaño. ; 
Me acompañas? 
Pues vario de camino. 
Y yo tambien. 
Tú tambien? 
Pues me vuelvo. 
No prosigo. 
Te quedas? 
Si tú te quedas?... 
(Echando á correr.) 
Tengo que hacer ejercicio. 
Eso es muy sano. (Siguiéndole.) 
Lo sé, 
y por eso lo practico. 
Adónde vas? 
Á la tumba! 
Á la tumba? Pues te sigo. 
Ya no voy. 
Pues yo tampoco. 
(Tratando de subir al árbol.) 
Voy á coger ese nido. 
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- Te vas á subir al árbol? 


Sí. 
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(Haciendo lo mismo. ) 
Pues me darás auxilio, 
ayúdame. 
Que te ayude 
el demonio. 
(Mirando por todas partes. ) 
No le he visto. 
(Poniéndose dalante de ella.) 
Pues míralo! 
Dónde está? 
En este cuerpo á pupilo. 
Ea, no digas tontadas. 
Voy á hacer un desatino! 
Con quién? (Rápido.) 
Contigo. 
Por qué? 
Porque con descaro indigno 
y con mengua de la clase 
respetable de maridos, 
estás coqueteando mucho. 
Mucho? 
Lo dicho, muchísimo! 
Te entiendo; me pides celos 
para evitar un conflicto? 
De seguro has visto alguna, 
le has pintado tu cariño, 
os entendeis, tienes miedo 
de que se descubra el lio, 
y ya te pones la venda 
ántes de tirar el tiro. 
Ay! qué desgraciada soy, 
qué desgraciada ¡Dios mio! 
Lagrimitas? No te creo, 
que son las del cocodrilo: 
pero aguarda. (Se difige al foro.) 
Adónde vas? (Deteniéndole.) 
Querrias venir conmigo? 
Pues es claro: 
Pues es turbio; - 
me voy solo, yo solito. 
Ya te comprendo, con ella.” 
No es cierto, voy por mi amigo, 
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ba dl gh 
tu seductor. 
No lo creo, 
huyes de mí, lo adivino. 
Abur. 
(Cogiéndole la ropa.) 
No te vas. 
Me voy. 
Quieto. 
Suelta. 
Que pellizco. 
Pellizca. dd 
Ya he pellizcado. 
Ya lo siento, basilisco. 
No te irás! | 
Que me desnudas! 
Mejor! 
Sí, pues al avío. 
(Se deja la americana en manos de Emilia, y desa- 
parece corriendo por el foro.) 


ESCENA VII 
EMILIA. 


¡Pero esto es atroz, señores, 
señores, esto es atroz; 

mi marido es más gaznápiro 
que Nabucodonosor! 

¡Me divorcio, no hay remedio, 
á buscar un juez me voy! 
¡Pero así se queda libre, 

y qué más quiere el bribon! 
¡Pues, señores, está visto, 

ya no me divorcio, no! 

Qué hacer entónces?-¡Le mato! 
á disgustos, sí señor! 

Pero despues que le mate, 

en qué me entretengo yo? 
Pues no le mato tampoco: 

me quedaré como estoy! 

¡Mas no, vengarme es horrible! 
Pues qué he hacer, santo Dios? 
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Ah! qué idea... no me engaña? 
pues le engaño y se acabó! 


ESCENA VII. 
LUIS, EMILIA. 


si no me equivoco es ella: 
vamos la broma á empezar. 
Señora... á los piés de usted. 
Caballero... (Qué querrá?) 
Me gusta usted. 
Ya lo creo. 
,s usted... 
Muy regular. 
¡Qué regular, muy bonita, 
hechicera!... 
| ¿No es verdad? 
Señora, yo la amo á usted. 
¡Jesús, qué barbaridad!... 
Sepa usted que soy casada. 
Tanto mejor. 
¡Qué! 
Cabal! 
¡Pero, hombre, está usté en su juicio? 
Señora, á la vista está! 
¡Es usted muy imprudente, 
caballero!... | 
No, no hay tal. 
Si mi marido le overa! 
Pero como no me oirá... 
Usted le conoce? 
Y mucho. 
Y él á usted? 
Un poco más. 
Le trata usted? 

No senora, 
qué le tengo de tralar!: 
Quien le trata es mianujer! 
¿Qué dice usted! 

La verdad. 
Pero. hombre, cómo le trata? 
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Luis. 
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¡No debe tratarlo mal! 
Está usted seguro? 
¡Y mucho! 
Pues no lo tengo de estar! 
Y tiene usted esa calma? 
Y qué he de hacer? 
¡Voto vá! 
No tiene usted sangre? 
Si; 
píncheme usté y lo verá. 
Qué hombre! 
E Pero señora, 
tenga la amabilidad 
de escucharme, y verá usted 
que lo mejor, es tomar 
las cosas, así, con calma... 
y Como dice el refran... 
¡Qué refran, ni qué ocho cuartos! 
¡Bufe usted! 
¡Qué atrocidad! 
Mátele usted! 
Qué consigo? 
Rabie usted. 
Que he de rabiar. 
Estréllese usted. 

No quiero, 
porque me haré mucho mal! 
¡Mate usted á su mujer! 

No, que despues me ahorcarán! 
Pero hombre! . 
Lo dicho dicho! 

No se quiere usted vengar? 
Sí señora, en eso pienso. 
Pero cómo? 

Usted dirá. 
Qué he de decir? 

Muy sencillo. 

Pues 

Se la pienso pegar! ' 
(Este es de los mios.) ¡Bravo! 
¡Donde las toman las dan! 
¡Discurre usted como un sabio! 
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Pshc... así, así, regular... (Pausa.) 
—Mire usted, yo soy muy bueno; 
sí señora, más que el pan. 
Basta que lo diga usted. 
Usted misma va á juzgar. 
Yo queria á mi mujer 
como á una divinidad, 
me miraba en sus ojitos, 
que son tan bonitos, ¡ah! 
Me miraba en su boquita, 
en su rostro angelical, 
en su cintura... en... su... 
¡Ya! 
¡Ay! señora, me miraba... 
Bien, basta ya de mirar. 
Un dia, salgo de casa; 
y al volver me encuentro á Juan. 
(Con mucho misterio.) ; 
Quién es Juan? (El mismo juego.) 
Un transeunte. (ta.) 
Bien. (Con gravedad cómica.) 
Nos ponemos á ablar. 
Me entretiene diez minutos! 
¡diez minutos! nada más! 
Voy á casa, y mi mujer... 
¡Dios santo, qué tempestad! 
Me dice llena de cólera. 
—Bien, muy bien. Dime, truhan, 
dónde has estado metido? 
—En la ealle.—Cá, no, cá! 
Tú vienes de alguna parte!... 
—De la oficina.—No tal! 
Y sin hablar más palabra 
alza la manita y ¡paf! 
me descarga un bofeton. 
Qué suavita es su mitad! 
Y qué hizo usted? (Indignada.) 
Recibirla, 
rascarme.... y... 
(Con mucho interés.) ¡Qué! 
(Con mucha calma.) ¡Nada mas! 
Desde aquel día, señora, 
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no puede usted imaginar 
los ratos que me regala 
ese espíritu infernal! 

«Si yo salgo, ha de salir, 
»me quedo, se ha de quedar, 
»voy al Retiro, al Retiro, 
»voy al Canal, al Canal, 
»al café, pues al café, 

»á los toros, pues detrás!» 
En fin, señora, no vivo 
cinco minutos en paz; 

y mi casa es un infierno, 
y mi esposa, Satanás! 
¡Ay, una mujer celosa 

es una calamidad! 

ExiLta. Tiene usted razon, horrible: 
yo no lo he sido jamás. 

Luis.  Á punto he estado cien veces 
de hacer una atrocidad, 
porque un genio como el suyo, 
no se puede soportar 
mucho tiempo; es imposible, 
aunque uno fuera de cal 
y canto, Como arpa vieja 
tiene al fin que reventar! 

EmiLta. Los celos, señor, los celos, 
qué terrible enfermedad! 

Lurs. ¡Ellos han sido la causa 
de mi perdicion total! 

Creyó que yo la engañaba, 
y por quererse vengar, 
con el primer pelagatos!... 


ESCENA IX. 


DICHOS, PEPE, por el'foro de la izquierda. 


PEPE. — (Desde el foro-) ¡Santo Dios, juntos están! 
esperemos. (Se oculta en el cenador.) E 

EMILIA. Mi marido?... 

Pepe. - Qué?... ve 
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Luis. ¡Ese es el criminal! 
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¡Sites un pillo! 


Sí señora. 
¡Muchas gracias! 
¡Un truhan! 

Sí, pero nos vengaremos! 

Yo no me dejo engañar!... 
Qué dicen! 

. ¡Yo la amo á usted! 

¡Caracoles! 

¡Y yo mas! 
¡Aprieta!... ¡Ah, los confundo! 
¡Qué idea!... voy á buscar... 
mato á Luis... despues á ella... 
y luégo... á la humanidad!... 


ESCENA X. 


LUIS, EMILIA. 


Estoy próxima á estallar, 

mire usted, señor don... 
Luis. 

Mi paciencia está en un tris, 

la cólera me va á ahogar. 

Á José le engaño, y qué? 

¡Como no me quiere va, 

tan fresco se quedará 

el bribon de don José! 

Ademas, que el tal remedio 

no es de lo que más me gusta, 

porque al fin una... se asusta 


cuando no encuentra más medio... 


Comprende usted? 

SÍ señora, 
no tengo de comprender; 
pero en fin, cómo ha de ser, 
hay que resignarse ahora. 
Pero hombre, la penitencia 
la encuentro bastante mal! 
Al contrario, es natural. 
Usted no tiene conciencia!... 
semejante desenfreno!... 
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¡Mas no hay nada que me asombre, 
porque al fin es usted hombre. 
y no hay uno medio bueno! 
Haga usted alguna excepcion! 
Aunque usted de todos fuéra 
el mejor, estar debiera 
en presidio por bribon! 
Pero en fin, en qué quedamos? 
¿No dijo usted que queria 
vengarse? 
Lo diria; 

pero me arrepiento, vamos! 
Conque pierdo la esperanza 
de castigar... 

No señor. 
Van á pagarlo mejor - 
con otra horrible venganza! 


ESCENA XI. 


DICHOS, PEPE y VICTORIA, en el cenador. 


Usted mismo va á juzgar. 
¡Juntos! 
¡Señora, lo ve! 
Pero hombre, agárreme usted 
que me voy á desmayar! 
Sepamos al punto cómo. 
Enviudando! 
¡Av! 
¡Santo Dios! 
(Se desmaya en brazos de Pepe.) , 
Y nos casamos los dos. 
Esta señora es de plomo. 
¡Si se entera!... á 
¡No señor! 
La justicia. 
Esto ha de ser! 
¡Lo que pesa esta mujer! 
Nos ahorcan! 
¡Pues mejor! 
Peor digo yo!... ¡canario! 
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¡Cobarde! 
¡No, precavido! > 
¡Ser de esta mujer marido 
es serlo de un dromedario!... 
(Volviendo en 50) 
¡Por qué habré venido -aquí? 
Calle usted por compasion! 
Tiene usted mucha razon; 
¡los matamos! 
¡Ay de mí! 
De oirlo solo me aterro! 
Le da usté á José morfina. 
Bribon! 
Le daré estrignina, 
y morirá como un perro!... 
Yo á Victoria la daré 
extracto dle peregil. 
Como á un loro! 
¡Traidor, vil! 
Que me vuelve, don José!... 
¡Señora, por caridad!... 
¡Esto no se puede oir! 
¡Hoy mismo deben morir! 
¡Sí señor, no haya piedad!... 
Y cuando libres estemos, 
tranquilo nuestro furor... 
£n prueba de nuestro amor... 
Sí, don Luis, nos tasaremos! 
No oye usted? 
Pues claro está. 
(Llorando.) Bios mio! 
- Tenga usted calma! 
Me querrá usted? 
Con el alma! 
(Se desmaya.) 
Ay don José, que me da! 
Pues señor, cómo ha de ser, 
soy de Luis el Cirineo!... 
No escuchásteis? 
Sí. ¡Qué veo! 
mi marido! 
Mi mujer! 
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(á Luis rápido y llena de cólera. ) 
¡Mónstruo, bribon, asesino, 
perjuro, falso, traidor, 

hombre sin fé, sin honor, 

pillo, tunante... ¡cochino! 

(Sin saber qué decir.) 

(Á Emilia.) Señora, no me hable usté. 
¡Aún te atreves á gritar! 

¡Vil mujer de Putifar! 

¡Mátele usted, don José! 

(Á Pepe.) Tu traicion no se me escapa. 
José indigno de tu homónimo... 
que á costa del bien del prójimo... 
conservas puesta la capa! 

Si yo á tu empeño cedí, 

(mal en tu honor confiaba) 

fué porque nunca pensaba 

que me engañaras así! 

¡Aún tu osadía me ultraja, 
cuando hace poco he sabido, 
que eres... tá quien hace 'el nido 
y yo el que lleva la paja! 

¡Pues más del asunto no Ao 
esto se arrégla 4 estocadás!... 
¡Me voy á buscaf espadas! 

Y yo á envenenar los o 


¿SCENA Xi 
LUIS, VICTOniA. 


Toda esta escena muy :rápida. 


Conque es decir, mujer. falsa!.. 
(Interrumpiéndole. ) 

Conque marido, es decir!.. 
(Muy furioso.) Me vienes á pedir cuentas! ' 
(1a.) Cuentas me vas á pedir!... Ej 
(Fuera de sí. ) 

Zonque, mujer... me engañabas! 
(1a.) ¡Eso te digo yo á til... 
(Horrorizado.) ¡Tal descaro es maudito 
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(1a.) Esto no se puede oir!... 


¿Conque la venda te pones 
y el enfermo soy yo aquí?... 
(Con ironía.) 
¡Justito! enfermo de amores; 
(Cambiando de tono.) 
mal de que vas á morir!... 
¡Que eso digas!... 
¡Que eso escuche!... 
(Sin poderse contener.) 
¡Mala mujer! 


(1a.) ¡Zascandil! 

Amas á Pepe... 

(Sin oirle.) ¡Y tá á Emilia! 
(Rápido.) ¡Qué dices! 

(Asustada. ) ¡Que es lo que of! 
Cómo sabes?... 

(Furiosa.) ¡Y no tiemblas! 


¡Soy más valiente que el Cid! 
Discúlpate... (Furiosa.) 
Yo? de qué! 
¡Pues es un grano de anís]... 
Yo no te he faltado nunca! 
En cambio tú?... 
(Asustada.) Yo? 
¡Tú, sí! 
¡Y aquel abrazo? (Con desesperasion. ) 
(Sin entenderle.) ¡Qué dices! 
Te he visto... 
(Fuera de sí y con mucha afectacion.) 
¡Y el peregil! 
Yo quise curar tus celos 
sin saber ¡pobre de mí! 
que un desengaño tremendo, 
me preparabas al fin! 


ESCENA XIII. 
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DICHOS, EMILIA, por el foro de la derecha. 


Todo lo dejo arreglado. 
Si le mata... ¡qué alegron!... 
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Cómo es eso, explícate.. 
explícate por favor! 
(Emilia se esconde por el mismo lado donde salió.) 
Pepe y yo fuimos amigos... 
¡allá cuando quiso Dios!... 
Hoy aquí nos encontramos 
y sus penas me contó. 
Su mujer es muy celosa, 
segun me dijo el bribon. 
Tú del mismo mal padeces; 
y nuestro mútuo dolor 
nOs propusimos curar, 
declarándonos los dos, 
él á tí, yo á su mujer; 
porque apreciarais mejor, 
lo que vale el ser honrados 
como eramos él y yo. 
Yo he cumplido mi palabra, 
mas sin faltar al pudor, 
y Pepe en cambio... tunante, 
he visto que te abrazó. 
¡Qué dice! 

¡Cielos, qué escucho! 


ESCENA ÚLTIMA. 


DICHOS, PEPE, por el foro izquierda, sale cargado de armas. 


PEPE. 


Lurs. 


Vicr. 
LUIS. 
NICT. 
Lurs. 
Vicr. 
Luirs. 


VicrT. 


¡Vamos á buscar mi honor! 
(Pepe al ver á Luis y á Victoria se esconde en el 
mismo lado por donde ha salido.) 
Yo no conocia á Emilia 
ní Cristo que lo pensó... 
Una sola vez la he visto..: 
Sola una vez? 

Y ha sido hoy. 
Y yo que crel... 

Sepamos. 

Que tu amabas... 
(Asustado y comprendiendo lo que va á decir.) 
es ¡San Anton! 
Á la mujer de tu amigo. 
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Y así.se lo dije... 
| ¡Horror! ¿ 

¡Qué sierpe! 

¡Qué es lo que escucho!-.. 
(Desesperada. ) Y don José lo creyó!... 
¡Y ahora dudará de mi! 
Yo le diré... 

¡No señor: 
Pues por buscar el remedio... 
en tal compromiso estoy, 
nos batiremos, que al fin 
el infame te abrazó! 
Si es que al oir vuestros planes 
me ha dado un soponcio atroz, 
y porque no me estrellara... 
en sus brazos me cogió. 
¡Ese será tu castigo; 
pues aunque inocente soy, 
voy á morir como un perro 
por tu lengua de escorpion! 
¡En cuanto estemos en guardia, 
con indomable furor, 
sobre su espada me arrojo 
y me parto el esternon! 
¡Con las ánsias de la muerte, 
y con muy poquita voz, 
le contaré la verdad 
como al fin del Trovador! 
¡Y buscará á su mujer, 
la dará un abrazo ó dos, 
y tú vivirás rabiando... 
mientras que descanso yo! 
(Pepe y Emilia han debido ir bajando al proscenio 
mientras recita Luis los versos anteriores, y al con- 
cluir dicen abrazándose: ) 
Mujercita de mi alma!... 
¡José! ¡Pepito! perdon. 
Eh? qué es eso?... (Volviéndose.) 
(Dando la mano á Luis.) ¡Caro amigo! 
¡Vamos á matarnos! 

No. 

¡Si estamos muy bien vivitos! 
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¡Pe suplico por favor 
que me revientes de un palo, 
6 de un tiro ó de una coz! 
Y por qué? 
Por no vivir 
con este ángel de... telon!... 
Don Luis. 
¡Muchacho! 
Luisito. 
¡Si no me matas me voy 
á la China ó la Australia, 
al Congo... 6 á Torrejon!... 
¡Olvidemos el pasado; 
no más celos... se acabó!... 
Te juro no ser celosa 
aunque me dé un torozon. 
Me perdonas? 
Te perdono, 
y vaya en gracia de Dios! 
Pues tocan á perdonar, 
público, por compasion, 
que este juguete no sufra 
de tu justicia el rigor. 
Y sial fin de tu indulgencia 
conseguimos el perdon, 
envíanos un aplauso 
para dársele al autor. 


FIN. 
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